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歡迎教會、個人、機構索報，來電或上網
點選「讀者服務」填寫資料即可。
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　【記者魏麒原台北報導】環球聖
經公會15週年感恩禮拜暨音樂會，於
7月15日在台北浸信會懷恩堂舉行，
因著全套85本《天道聖經註釋》以及
《布中聖經》完成，會中還有致贈給
教會及機構的儀式，並由貴格會合一
詩班等多個合唱團獻詩，環球聖經公
會台灣辦事處總幹事馬長生感恩說，
在新媒體充斥的時代，讀神的話語仍
不可偏廢，環球天道機構的文字事奉
，就是透過華文翻譯及註釋，幫助華
人教會，讓人人天天讀神的話語。
　中華福音神學院吳獻章博士，以
「影響力的秘訣—限制級傳道」為
題證道，他引用以賽亞書20章經文
，傳道人如同以賽亞是上帝所使用

的僕人，須順服地露身
赤腳行走三年，向以色列人警示，
埃及和古實終必被亞述王擄去。因
此，傳道人必要走在上帝心意當中
，被上帝的心意所限制，包括婚姻
家庭、尊嚴及人身安全，不管主流
通俗文化如何轉變，事奉者需時時
刻刻以神的國度為念 ，定睛神永恆

的國度，講道不可偏離十架神學，
而你所發揮的影響力，後代歷史就
會予以印證並肯定。
　說起翻譯卓群布農語聖經的源由，
達崙‧腦帆牧師說，因著部落只有他
一個牧師，對布農母語傳承有負擔，
擔心母語失傳，兩年前就接下用母語
翻譯聖經的工作，他跟師母兩人，以

《聖經新譯本》為本，他翻譯，師母
校正，直到今年6月底翻譯完新約，
並將四福音書翻譯本給族人察驗。
　經40年、39位作者及逾200萬美
金的花費，85本《天道聖經註釋》
今年全套完成，其中包括舊約54本
、新約31本，會中由馬長生把全套
書送給中華福音神學院等多個單位
；另一方面，環球天道機構總裁陳
肇兆牧師、馬長生弟兄也把出版的
《布中聖經》致贈給基督長老教會
副議長薛伯讚、達崙‧腦帆牧師等
人（圖，魏麒原攝）。並由達崙牧師
用布農語朗讀一段經文，完成贈送
聖經的儀式。
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你要保守你心，勝過

保守一切，因為一生

的果效是由心發出。
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翻譯、註釋 幫助人人讀神的話語 
環球聖經公會15週年

分享全文請Ｑ我

　【記者商可瑩採訪報導】首本魯凱語聖
經出版！為使所有魯凱族人可以用自己的

母語讀聖經，繼2001年出版新約聖經後，2012年開始
，由20多位同工謹慎的翻譯與審閱後，終在2017年正
式出版，並於7月11日在好茶長老教會舉辦「魯凱語聖
經出版感恩禮拜」。（圖，主辦單位提供）
　當日早晨，除有許多來自韓國、新加坡、台灣本地的
牧者領袖與會，魯凱族人更以熱切、敬畏的心參與當中

。魯凱語、華語、韓語與英語的讚美聲充滿整場聚會，
這場跨族群、跨文化的感恩禮拜，好不熱鬧！
　長老教會魯凱中會總幹事盧天武牧師於受訪時表示，
這本翻譯歷時30年的魯凱語聖經，是由已故的韓國宣教
士韓德聖為魯凱族人極力爭取，有韓國教會、聖經公會的
聯合贊助、支持。而翻譯的過程最辛苦的則是審閱，雖有
各教派的牧者、同工參與，但因有些經文中的名詞、形容
詞，在魯凱語本身無相關字詞，所以就用羅馬字發音。
　盧天武牧師認為，首本魯凱語新舊約合和本聖經出版
日，同時宣告著無論老、青、少，都可以用自己的母語
研讀聖經，不但對於族人是關鍵的一日，也得以用母語
讀出神話語的榮美，期盼未來魯凱族人的屬靈生命能更
扎根、更深敬畏神。
　盧牧師說，魯凱族身為第一個新舊約合和本聖經共同
出版的族群，未來將會持續努力在神的話語上有相關的
裝備課程。
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